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Tuan 18 Thwong Nién

Nk 2,1. 3; 3,1-3. 6-7

Nahum 2:1, 3; 3:1-3, 6-7

Pirc Chia sé phuc hdi cdy nho nha Giacop (Nah 2,3)
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The people of Judah certainly had reasons to
fear Assyria. A mighty empire known for its
brutality, Assyria had plundered the northern
kingdom of Israel in 721 BC and laid siege to
Jerusalem in 701. Since then, Judah had
become an unwilling vassal of the Assyrian
rulers.

So you can imagine the people’s excitement
when Nahum prophesied the fall of Assyria’s
capital, Nineveh. God would finally triumph
over evil and see that justice was done! As
Nahum foretold, Nineveh was destroyed by
foreign invaders in 612 BC, fulfilling the
prophet’s promise that the Lord would “restore
the vine of Jacob” (Nahum 2:3).

But not for long. Only decades later, Judah
would fall to the Babylonians. The people must
have wondered why God would allow evil to
reign. Wasn’t he all-powerful? Didn’t he care
for them?

Do you ever find yourself asking those same
questions when you witness evil deeds or read
about wars and atrocities happening around the
globe? We know that God could stop evil in its
tracks. So why doesn’t he?

It’s because we live in an age of “already” and
“not yet.” In one sense, God has already
conquered evil. On the cross, Jesus took on all
the sins of the world—past, present, and future.
He became the sacrificial lamb, bearing
everyone’s guilt and offering mercy and
redemption in its place. Then he rose from the

Dan Giuda chac chan co 1y do dé so Asyria. La
mot dé ché hang manh ndi tiéng vé su tan bao,
Asyria da cudp béc vuong qudc phia bac Israel
vao nam 721 truéc Cong nguyén va bao vay
Jerusalem vao nam 701. Ké tir d6, Giuda da tré
thanh chu hau bat dac di cia nhitng ngudi cai
tri Asyria.

Vi vy, ban c6 thé tuong twong su phan khich
cua ngudi dan khi Nakhum tién tri vé su sup
d6 cua thu do Ninivé cua Asyria. Cudi clng
Thién Chua s& chién thang su &c va thay cong
Iy dugc thyc thi! Nhu Nakhum da bao trudc,
Ninivé bi quan xam lugc ngoai bang tan pha
vao nam 612 trudc Cong Nguyén, thuc hién loi
hira ciia nha tién tri rang Chla sé& “phuc hoi cay
nho nha Giacép” (Nk 2,3).

Nhung khéng lau. Chi nhiéu thap ky sau,
Giuda roi vao tay nguoi Babylon. Chac han
ngudi ta di thic mac tai sao Thién Chda lai dé
cho sy 4c ngu tri. Chang phai Ngai toan ning
sa0? Ngai khong quan tim dén ho sa0?

Ban c6 bao gio thdy minh dit ra nhitng cau hoi
tuong tu khi chiing kién nhitng hanh dong xau
xa hodc doc vé chién tranh va sy tan bao xay ra
trén toan cau khéng? Ching ta biét rang Thién
Chua c6 thé ngin chin duong di cua toi Ac.
Vay tai sao Ngai lai khéng lam?

D6 1a boi vi chiing ta dang sdng trong thoi dai
“da” va “chua”. Theo mdt nghia nao do, Thién
Chua di chién thing céi &c. Trén thap gi4,
Chtia Giésu da ganh 1dy moi toi 16i cua thé
gian — qua kht, hién tai va tuong lai. Ngai da
tro thanh con chién hién té, mang lay toi 16i
cua moi nguoi va thay vao do 1a long thuong
X0t Va sy cliru chudc. Sau d6, Ngai song lai tir
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dead to offer new life to all who turn to him.
But evil has not yet been fully destroyed. That
great and final victory will happen when Jesus
comes again. Then, there will be no more
crying, mourning, or pain. Every tear will be
wiped from our eyes, and we will rejoice
forever (Revelation 21:4).

We all experience the pain of living in a fallen
world. But unlike the people of Judah, we
already know the end of the story. Whatever
suffering we may have to endure in the
meantime, we can trust that evil will not have
the final word.

As Nahum prophesied, the Lord did restore the
vine of Jacob. He did it by sending his Son into
the world. In the face of every evil, may we
place all our hope in him.

cBi chét dé ban sy séng mai cho tat ca nhiing ai
quay vé véi Ngai. Nhung cai 4c van chua bi
tiéu diét hoan toan. Chién thang vi dai va cudi
cung d6 sé xay ra khi Chua Giésu tr¢ lai. Khi
do6 s€ khong con khoc 1oc, than khoc hay dau
dén nira. Moi giot nuéc mit s& dugc lau khd
khoi mat ching ta va ching ta s& vui ming mai
méi (Kh 21,4).

Tat ca ching ta déu trai qua ndi dau khi sng
trong mot thé gisi sa ngd. Nhung khong gidng
nhu dan Giuda, chung ta da biét trugc két cuc
cua cau chuyén. Du chdng ta phai chiu dung
dau kho nao trong ldc ndy, chdng ta c6 thé tin
tudng rang cai ac s& khdng co 1oi cudi cung.

Nhu Nakhum d4 tién tri, Chtia d phuc hoi cay
nho caa nha Giacop. Ngai da lam diéu dé bang
cach sai Con Ngai dén thé gian. Trudc moi su
4c, nguyén chiing ta dat tron niém hy vong noi
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Lay Chda Giésu, con tin ring Chla s¢ thuc
hién nhirng gi Chua hua, vao thoi diém va theo
cach cua Chua.

g’%g “Jesu§, I.believe.that you will do what you
promise, in your time and in your way.”

q&‘ Mt 16, 24-28
?q Ai muén giir mang séng minh s& mat, con ai liéu mat mang séng minh vi Thay sé tim lai @”q

] ' 4 4 &
E®  dwoc (Mt16,25) %%(‘

Do you tend to shrink back when you read
these words? You’re not alone. Denying

Ban c6 xu huéng thu minh lai khi doc nhfrng tur
nay khéng? Ban khong c6 don. Tu choi chinh
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65 oneself, taking up one’s cross, losing one’s | minh, Qhén lay thap gié‘ ciia minh, danh mat %
S (‘ life—it can sound, well, just too difficult. mang song cua minh - diéu nay nghe cé vé qua | s, (‘
é;iQ\(‘ kho khin, ?ér%(‘
? . Va chiing ta can nhé rang chinh Thién Chtia ?fi
Q(‘ And yet we need to remember that it is God | gang hoi diéu ndy & chiing ta, va Ngai la Pang %ﬁ%%
® who is asking this of us, and he is someone We | m3 chiing ta c6 thé tin cay! Chi can nhin vao |
g can trust!_ Just look at what_l\/loses says in the nhiing gi Mdisen n6i trong bai doc mot. Ong %
. « first reading. He recounts miracle after miracle | & lai phép la nay dé&n phép la khac ma Thién %&‘

that God had done out of love for his people.
Moses’ language is striking: he reminds the
Israelites that God personally led them out of
Egypt “by his great power” (Deuteronomy

Chutia d3 1am vi tinh yéu d6i véi dan toc cua &
Ngai. Ngbn ngit cia Mdisen rat ndi bat: 6ng fﬁ&
nhac nho dan Israel ring Thién Chua da dich | 2
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4:37). He took them by the hand and delivered | than dan ho ra khéi Ai Cap “béi q‘uyén nang vi %i
% th_em fr_om a land of slavery to a Iaqd flowing | dai cua Ngai” (Pnl 4,37). Ngai cam tay ho va %
(‘ with milk and honey. Yes, the Israelites had to | giai thoat ho tir xir nd 1€ sang xr chay day sira %‘
% give up the relative security of their old life in | va mat. Pung vy, dan Israel ’dﬁ phai tir bo su c?%i
« Egypt, but look what they gained! an toan tuwong doi cua cudc song cii & Ai Cap, ﬂ‘
QQS nhung hay nhin xem ho da thu dugc gi! P
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% e
© 6 o _ _ Pay 1a Thién Choa cia ban. Ngai 1a Péing %‘
Ry This is your God. He is faithful and | ¢yno tin va dang tin cay. Ngai chi muén nhiing %
@‘ trustworthy. He wants only what is best for | gi t5t nhét cho ban, ngay ca khi didu d6 co %‘

2z you, even if it means that you have to give up nghfa 13 ban phai tir bé tht ma ban nghi ring | &
Ve thing that you think 't do without. | rinh khéng th 13 £ khona 6. Noai | 9
« something that you think you can t do without. | minh khong thé lam dugc néu khong c6. Ngai ﬂ‘
? He wants to lead you personally: just as he led | mudn dich than din dit ban, gibng nhu Ngai di ?
g5, | the Israelites, away from anything that keeps | g4zn dét dan Israel, tranh xa bat cir didu gi ngin %
® « you from him or that d|V|de:5 you from the | can ban véi Ngai hoic chia ré ban véi nhiing g&‘
= people you love. But he won’t fo_rc§ you; he ngudi ban yéu thuong. Nhung Ngi s& khong %
%5:2(‘ Want_s you to surrender to him willingly and ép buoc ban; Ngai mudn ban suy phuc Ngai %:(‘
p4 trustingly. mot cach tu nguyén va tin twong. Z
L , L
§<¥ f}emembef’hﬁooa thathG‘;]d ot K;uagy aak Ciing hdy nh¢ ring Thién Chiia thuong khong | 9
g or something earth-shattering. Maybe he | ya cay mot didu gi dé kinh thién déng dia. C6 @5%(‘
S

= (‘ wants you to give up some time catching up on | 4,1 Ngai muén ban danh chat thoi gian theo

the news in the morning so that you meet him | yx: & “cr s Ko 2 < .
G ddi tin tuc vao buoi sang dé ban gap Ngai tron G
E . . . : un g an gap Ng 9| &
D@%i‘ W[y e Weies e s Al We 0y ap ey nguyén trudc. CO thé Ngai dang yéu @%i‘
refrain from office gossip and use that time to | .3 | ban tranh nhiing cau chuyén phiém & vin ?
@%{0
S
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@ . . . nic
%%??(‘ ::;:ednti:ge.a sellizls v 18 E0A) TUELeln & | e, Va sir dyng thoi gian do dé ling nghe

v mot dong nghiép dang trai qua khoang thoi | $
& gian kho khan, &
5.8 &

X Spend some time today thinking about what N hay, hay da L eIt ot gran ¢e st
(‘ you might need to “lose” in order to find more nght vé nhiing gi ban c6 thé can “mat” dé tim

% of your life in Christ. Even if it seems difficult, | tay nhi€u hon cugc song cua ban trong D %
“\i‘ remember whom you are giving it up for. You }E'to' Ngayicd kh' n(? co ve kl.lo [ ,hay;nho g&‘
7= can trust this great wonder-working God. He | fang ban dang tir b6 no vi ai. Ban co thé tin | 9=

Hom nay, hdy danh mét chit thoi gian dé suy | &
L

o= won’t ask you to give up something without | fONG Chua lam viéc tuyét voi nay. Ngai s %
S (e Y e P 3 khong yeu ciu ban tir bo thir gi do ma khong | A
©) giving you something much better in return. gly_ S t‘ti PEN % &
R He is a good God, and he wants nothing but | Mang fal cho ban thu gi do tot hon nhicu. Ngal %

(‘ 00d for voul la mot Thién Chua tot lanh, va Ngai khong E&‘
9 g your muén gi ngoai diéu tét lanh cho ban! s
@.g g1 ngoat dicu o al: g(%
L (‘ “Jesus, help me to let go of anything in my life Lay Chiia Giésu, xin giiip con tir b bat cit didu @(‘
7 that leads me away from you.” a , Do Dal L aie 7
& vy gi trong cugc song khién con roi xa Chua. %
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] Nguén: the word among us G@fﬁ%@
Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vil Btrc Thanh, SDD. ?
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